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Ct)f)10ELEI LUI HAMMURABl 
REGELE BABILONIEI 

(Urmarea 12-a) n 
. § 195 

Dacă un fif1 loveşte pe7afăt-s€il~ trebue să i se 
taie mîinele. 

§ 196 
Dacă un om scoale ochiul altur om. trebue să 

i. se scoată şi luJ'. ochiul (187), 

§ 197 
Dacă a frînt osul unu'î alt om, trebuie să .i se 

frîngă osul seu. 
~ § 198 

Dacă a stricat ochiul unu'î desrobit (•Bs) saf1 i-_a 
frînt un os, trebue să plăt~ască 1 mină de argint. 

e) Ve<;li Cu1·ie1•ul Judicia1• No. 16, 17, 24, 25, 35, 39, 45, 
46, 51, 54 şi 58 din anul curent. 

(187) Acesta e aşa numitul drept al talionuluY : jus talionis. 
Winkler trimite la confruntare 2. Mos, 21, 24; 3 Mos. 24. 20; 
6, Mos, 19. 21, Maihei 5. 38 Vom adăoga ·1a nota luX Winkler: 
cuvintele din Exod care par fospirate de § 196 fi urm. Cod 
Hammurabi: Beddes animam pro anima oculum pro oculo (§ 196), 
dentem p1•0 dente (200), manus pro manu, pedem pro pede, (197) 
adustionem pro adustione vulnus pro vuloere, livorem pro li• 
vore - Confr. Deuteronon, XIX, 21. La Greci de asemenea 
Solone după spu~a h,l Diogen din Laert dispun~a ca : , Si quis , 
monoculo oculum eil'odierit, uterque ei effodiatur, Jn legea celor 
XII Table· de asemenea : Si membrum rupit ne cum eo pacit, 
talio eeto. Guyau. Esquisse d'une morale saqs obligation ni 
saoction, arată că sistemul talionuluî e drja un progres in evo~ 
luţiunea pedepsii, căd odinioară pentru a se apăra contra unul 
agresor , ou J'ecrasait , (pag. 209 ~i 210). De altmintrelea această 

disposiţiune 110 găseşte şi. azl 1n legea musulmană şi in dreptul 
ca11on1c creştinesc (aci în parte). (Nota I. Tanoviceanu). 

(188; Vezl nota, de la § 8, 

§ 199 
Dacă a stricat ochiul robulu'î unu'î om, or a frînt 

un os robuluî unu'i om, trebue să plătească jumă
tatea preţuluL 

§ 200 
Dacă un om a frînt dinti'î unu'î om de potriva 

lu1, irebue să i se frîngă dinţi'î lu\'. 
§ 201 

Dacă a frînt 
mină de · argint. 

clintii unui desrobit, va plăti 113 

§ 202 
Dacă un om loveşte (1BS) pe alt om ma1 pe sus 

de cit el, cu biciu de vînă de bof1 i se vor da 60 
de lovitur1 în vileag. 

§ 203 • 
Dacă un om loveşte (188) pe alt om de o potrivă 

cu el, trebue să plătească o mină de argint. 
§ 204 . 

Dacă un desrobit loveşte ( 1ss) pe alt desrob1t tre
bue să plătească 10 sieli de argint. 

§ 203 
Dacă robul unu'i om loveşte în ..... (189) pe un 

om slobod, trebue să i se tae urechea. 
§ 206 

Dacă un om loveşte în ..... (189) pe altul într'o 
gîlceavă şi 'i face o rană, trebue să jure rnu l'am 
lovit cu ştiintă (voinţă)» şi va plăti doftorul. 

§ 207 . 
Dacă el moare din lovJtura sa, tot va jura şi dacă 

este fiul unu'î om slobod, va plăti o jumătate mină 
(de argint). 

§ 208 
Dacă el este un desrobit (m1

), ti-ebue să plătească 
1/ 8 mină (de argint). 

§ 209 
Dacă un om loveşte fata unu1 om slobod, aşa 

că i-a ucis pruncul din pîntece (1 90); trebue să plă
tească 10 sieli de argint pentru prunc. 

(188) Vezl nota de la § 8, 
(188) Scheil traduce lieit, cu creerul şi ar~tă că acest cuvînt 

are un sens larg la Aeirient. Winkler traduce : rol"pul, iar Ifo• 
hler şi Peiser traduc! falca. 

(189) VfzY nota precedentă. 
(189) Scheil zice dacă el este -flul unul no.bi], pe cînd Winklel' 

zice numa, desrobit (Freigelassener), iar Kohler şi Peiser un Mi-
nieterial. 

(191) A pro,ocat irn avort: traducerea literară a textului asi .. 
rian : a făcut să cadă interiorul sllu. 
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§ 210 
Dacă aceea femee moare, trcbue să se ucidă fata 

sa (a lovitorulu1) (Conf. § 116 şi 230). 
§ ~11 

Dacă fata unui desrobit leapădă ( pruncul din pîn
tece) fiind-că a fost lovită, trebue (ca cel care a 
lovit-o) să plătească 5 sieli de argint. 

. § 212 

Dacă această femee moare, trebue să plătească 
(lovitorul) 1/2 mină. 

§ 213 
Dacă loveşte slujnica unu'î om slobod, şi aceasta 

pierde fătul (leapădă) trebue să plătească 2 sieli 
de argint. 

§ 214 
Dacă această slujnică modre, trebue să pliilească 

1/a mină. 
§ 215 

Dacă un doftor _a făcut uuuî om o rană grea cu 
cuţitul de bronz (191), şi l'a vindecat, or . dacă cu 
cuţitul de bronz tăind perdeaua (192) a vindecat o
chiul, el (doftorul) va primi 10 sieli de arginit. 

§ 216 
Dacă e vo-rb'a de un desrobit, el primeşte 5 sieli. 

§ 217 
Dacă el erea robul unur om, trebue ca slăpîoul 

lu1 să plătească doftorulu'i'. 2 sieli. 
§ :ns 

lJacă un doftor face unu'i'. om (slobod) o rană 
(tăetură) g~ea cu cuţitul de bronz (198), şi 'l omoară, 
sau dacă o .... (194) a deschis cu cuţitul de bronz (1P8) 

şi ochiul a fost perdut, '1 se_ vor tăia mâinile. 
§ 211) 

Dacă un dofto r face robulu'î unui desrobit o rană 
grea cu cuţitul de bron.z (198), şi-l omoară, trebue 
să 'l inlocuiască dind pentru rob. 

§ 220 
Dacă el a deschis ......... (198) sau cu cuţitul de 

bronz (rn8j şi i-a stricat ochiul, trebue să ' plătească 
jumătatea preţulu'î seu~ 

§ 2'.ll 
Dacă un doftor vindecă osul (1PS) frînt al unu'î om, 

sai'.1 miiruutaele bolnave, trebue ca să dea doflorulu'i 
5 sieli de argint. 

§ 222 
Dacă el era un desrobit trebue să plătească 3 

sic i, 
§ 223 

Dacă el era un rob, trebue ca stăpînul robului 
să plătească dofloruluY ~ sieli. 

(10') E. Kohler zice de aramă: Winkler cu. cuţitul de operat 
E vorba de o operaţiune chirurgicală, 

(192) Scheil 'I bănueşfe că e vorba de o infirmitate ·a ochiuluI 
(albeaţă?) sau cataractul (nota 1, p. 99) Kohler şi Peiser zic 
Star albeaţă, 

(193) Vezi nota precedfn'ă. 
(19.1) Winkler lasă loc gol şi spune că cuvîatul n!lgabti poate 

insemna congavitate sati crăpătură şi că e vorba de ochiu; Scheil 
traduc-e la taie, ...... ; Kohler şi Paiser albeaţă. 

('Oii) E poate vorba de un membru (aşa traduce Scheil). Coofr. 
fl membru oapiJ, din legea celor XII ta.ble, 

§ 224 
Dacă doftorul de bo'î sau de măgar'i' (196) face 

boulu\'. sau măgarulu'î o grea tăetură (rană) şi-l 
vindecă, trebue ca stăpînul să plătească doflorulu'î 
ca resplată a şeasa parte dintr'un sidu. 

§ 225 
Dacă el face boului sau măgarului o grea rană 

şi-l omoară, trebue să plătească slăpînuluî un sfert 
(a patra parte) din preţul boulu'î or măgaruluL 

§ 226 
Dacă un înfierălor (1m) fără ştirea slăpînulul nnu'i 

rob a ·pus semnul robie'î pe un rob care nu se poate 
vinde ( 198 ), trebue să se tae mîinele înfierătorulu1 (199). 

§ 227 
Dacă un om amăgeşte pe un înfierător şi face să 

se pună semnul robiei pe un rob care nu se poate 
vinde , el se va ucide şi se va îngropa în casa lut 
lnfieră torul trebue să jure «eu nu l'am însemnat elf 
ştiinţa (rea credinţă) 11, şi va fi apărat de pedea psă(2ao). 

§ 228 
Dacă un meşter (201) zideşte (202) casa unui om şi 

a săvîrşit'o bine, trebue să '1 se dea ca dar (20s) cite 
2 sieli de argint pentru fie cai~ sar- (204) zidit. 

§ 229 
Dacă un q1eşter (20 1) - zideşte pol) o .casă pentru un 

om şi n'a lucrat'o ţapăn şi casa pe care el a zidit'o 
s'a surpat şi lovind pe stăpîn l'a omorît, trehue ca 
meşterul zidar să fie ucis t205)~-

~---=-:'<"2.30 
Dacă (casa surpîndu-se) s'a - ucis fiul slăpînuluî, ·. 

se va omorî fiul acelui meşter zidar l2o6), 

(19G) Veterinar. 
(197) Scheil traduce chirurg şi în notă zice să rn confrunte 

cmîntul german Schere}'. tunzător chirurg. 
( 198) Adică inalienabil care nu se poate ucide, 
(109) Kohler şi Peiser traduc cu totul„din contra: In traducerea 

IÎterară ei zic: chirurgul· care la un rob fară voinţa slăpinulul 
face să dispară semnul robiei, aşa ca să devină invisibilă, perde 
mina. 1n traducerea textuală : , Dacă un tunzător fără stăpî•nul ro
bul ul taie marca robuluI ca să nu să vadă, trebue să se taie mîna 
acestui tuazător.-Iar Scheil în traducerea literară: , Dacă un 
chirurg, fără voia stăpînului proprietarului, imprimă unul sclav 
marca de sclav •jualienabil, 'I se va tăia mîna, 

\20°; Kt hler şi Peiser traduc cu totul alt-fer. In traducerea lite
rară: , Cel care prin amăgire îudtlamnă pe chirurg ca să facă să 
dispară marca sclaviel, etc , ia cea textuală : , Dacă un om amă
geşte pe un inf1erător ca să taie marca unul rob ca să nu fie vă
zută, etc. Iar Suheil traduce literar : , Dacă cineva înşeală pe chi
rurgul care imprimă o mueă de sclav inalienabil şi.· textual: 
, Dacă cineva înşală un chirurg, ca 1:lă imprime o marclţ de sciav 
inalienabil,, etc, 1 

• 

(90') Scheil şi Winkler zic : architect, 
(202) Kohler şi Peiser pe de o parte şi Şcheil de aliă parte zic 

a zidit in loc de - zideşte. 

(203) Winkler observă că la doftor § 224, se dă ca pfată (Lohn 
locaţiune), iar la architect dar. 

( 204) Unitate de suprafaţă. 

(205) Omorul prin imprudenţă sa(t negligenţa pedepsit cu n:i.oarte I 
Hammurabi se vede că nu glumea cu pe'1eapsa. (Nota I. T.), 

(206) Aicl se violează principiul pPrsoualităţil pedepselor; confr. 
§ 116 şi i10 (Nota I. 'f.), 
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§ 231 
Dacă s'a ucis un rob al stăpînulu1, trebue ca să 

dea stăpînulu\'. casei rob pentru rob. 

§ 232 
Dacă a stricat averea (207), trebue ca el să înlo

cui~scă tot ce s'a stricat, şi fiind-că el n'a zidit casă 
ţapănă şi de aceia s'a rnrpat, el va drege casa sur
pată pe cheltuiala lut 

§ 233 
Dacă un meşter zidar a zidit o casă pentru un 

om şi n'a zidil'o ţapăn, dacă un zid a căzut, lre
bue ca meşterul zidar să întărească zidul din ave
rea lu1. 

§ :.!3-1 
Dacă un făcător de corăbD' lucrează o corabie 

de 60 gur pentru un om, trebue să '1. se dea d,ar 
2 sieli de argint. 

§ 235 
Dacă un făcător de corăbn'. lucrează o corabie 

pentru un om şi nu o face ţapănă, dacă în acelaş 
an corabia fiind în călătorie are cusur (208 ) lrebue 
ca_făcătorul corăbier să dreagă corabia şi să o facă 
bună (ţapănă) din averea lu,; trebue· să dea stă
pînulu1 corăbie'i, corabh _bine dreasă. 

§ 23G 
Dacă un om aă cu chirie corabia sa unu\'. coră

bie,p.-şi--eorăbierul din neîngrijire o strică şi o îneacă, 
trebue ca corăbierul sii dea în locu-1 o corabie stă
pînulu\'. corăbieL 

§ 237 . 
Dacă un on închiriază o corabie şi un corăbier 

şi o înea-re-ă cu grîne, îmbrăcăminte (208),' unt-de
Jemn (210), curmale şi ~cu care se în
carcă (211 ) o corabie ; dacă corăbierule vinovat de 
neîngrijire, şi prăpădeşte corabia, şi- îneacă cele ce 
se află într'însa, trebue să împlinească (212 ) :.:oră
bierul corabia pe care a prăpadit'o şi toate lucru-
rile pe care le a înecat. ' 

§ 238 
Dacă un corăb,er scufundă corabia unu'i'. om, 

însă o scapă de peife, trebue să plătească jumă
tatea preţulu'i seu în argint (baril). 

§ 2J9 
· Dacă un om închiriază o corabie, lrebue să dea 

6 gur grîne pe fie-care an. 
§ 240 

Dacă o corabie mai-e loveşte una mică (213) şi o 
cufundă,- stăpînul corăbiei mic'î care a fost înecată 
va căuta dreptatea înaintea · lu'î D-zei:'1 ; acela al 
(stăpînul) corăbie'î (mar'/) fiind-că a cufundat co.
raJ)ia mic~, va pl~li corabia mică şi tot ce s'a înecat. 

(207) Sch.eil îa traduc<:irea tcxtuahi: :i;lce averea mohil.'i. 
(208; Aşa traduce Sc:heil; iar· traducătorii g-ermanl zic: dacă 

vaporului i-s'a adus o pagul>ă. 
(209) Scheil, Kohler şi Peiser traduc :-lină. 'IVinkler pune în pa

rantesă acest cuvîat nefiind sigur pe Lra<lucerra lui, pe care am 
adoptat'u şi not 

(210) · Koh!er şi Peiser zic : untură. 
(2LIJ \Viukle·r zice i,m~strea:i.ă. 

(212) Să plătească, să llllocuiasca. 
(2l3) O corabie mai mare, loveşte una mal'. mică. 

-
§ 241 

Dacă un om sileşte un boii la lucru cu silnicie, 
trebue să plătească a treia parte dintr'o mină (214), 

§ 242 
Dacă un om a închiriat (boul) pentru un an, 

trebue să plătească drept chiria boulu'î de muncă 
4 gur de grîne. 

§ 243 
Ca chirie a boului de tras (216) se va plăli stă

pînulu\'. 3 gur de grine 

§ 244 
Dacă un om a închiriat un bou saii un măgar, 

şi în cîmp l'a omorît un leii, el piere pentru stă
pinul seu · (216). 

§ 245 
Dacă un om închiriază un boii şi prin rele în

grijir\' (2 17) şi lovilur'.î 'I omoară, trebue să împli
nească (plătească) stăpînulu:i'. bou pentru bou. 

§ 2-16 
Dacă un om închiriază un boii şi '1 frînge un os 

sai.i. i-a rupt ceafa, trebue să împlinească stăpî
nulu'î boti pentru bof1. 

§ 247 . 
Dacă un om închiriază un bou şi '1 strică (2 tB) 

un ochiu, trE-bue să plătească jumătatrn preţului 
seri stăpinulu1. 

§ 2t8 
Dacă un om închiriază un bou şi 'î rupe un 

corn, •r tae coada sau 'i răneşte la bot (219), trebue 
să plătească în argint a patra parte a pretulu'î sei.L 

§ 219 
Dacă un om închiriază un bof1 şi Dumnezeii (în-

1împlarea) 'l loveşte şi-l omoară, trebue ca închi
rietorul să jure înaintea lu\'. Oumnezef1 şi va fi a-
părat de invinuire. . 

, § 250 
Dacă un boii în mersul sei.'l pe uliţă (tîrg ?) (220) 

loveşte un om şi -l omoară, nu se poate aduce 
plîngerea pentru aceasta~ 

§ 251 
Dacă boul unu'î om are n/.îravul de a da cu cor

nul şi năravul lu'î erea cunoscut că dă cu coarnele, 
şi nu i-a tăiat coarnele, nid nu l'a împedecat, şi 
dacă boul împunge un om slobod şi-l ucide, trebue 
să plătească ½ mină de argint. 

§ 252 
Dacă ucide pe robul unuî om, Lrchue să plă

tească 1/ 3 dintr'o mină. 

(214) Aceasta e po1te cea mal' veche disposiţiune cunoscută re
lativ la protecţiunea animalelor (legea qramunort). După KoLler 
şi Peiser parcă e vorba de alt-ceva . D.1că un om ia ca amanet 
(or ia exr.cuţie) 1Pfii.11dung pfandet) ceia ce schimbă cu totul in
ţelesul, ba chiar face disposiţiunea ciudată. 

l216) Kohler şi Peist1r zic: ];ou tiaăr ! Winkler: boii de turmă 
1-Iel'denochsen. 

(216) A plicaţiuuea reg-ulel : rcs perii dom :no. 
(217) Exact : maltratări. 
(21S) \\'inklcr zice '1 scoate un ocbHi. 
(~IO) '1 rupe nările (Kouler şi Pdser). 
(220) Scheil traduce: clacă un Lou forio3 in cuna Iul. D<:l ase

menea lfoliler şi Peiser 
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/. § 253 
Dacă un om plăteş.te altuia ca să stea pe ţarina 

1 sa. '1 dă în primire sămtnţă (221), '1 încredinţează 
vite de muncă, îndatorîndu-1 ca să muncească 
cîn1pul, dacă el fură grînele (222) şi le ia pr.ntru el, 
1rebue să '1 se ·taie mîinele. 

§ 251 
Dacă el ia seminţele pentru sine, şi nu între

buinţează dobitoacele de muncă, trebue să împli
nească venitul închirielornlu'i grînelor (228). 

§ 255 
Dacă el a dat boul unu'i om cu chirie or a furat 

grî11 de sămînţă, şi nu pune nimic pe cîmp, trebue 
să fie chemat la judecată şi să plătească 100 gan 
pentru 60 gur de grîne (stăpînulu1) (224). 

§ 256 
Dacă obştea lu'î (220) nu voeşte să plătească (926) 

pentru el, atunc1 trebue să-l lase pe acel cîmp 
printre dobitoace (221). 

§ 257 
Dacă un om tocmeşte pe un muncitor (227) să-1 

muncească, trebue să plătească pe fie-care an 8 
gur de grîne. 

§ 258 
Dacă un om tocmeşte un văcar (?) (228) trebue 

să-1 dea 6 gur de grîne pe an. 
§ 259 

Dacă un om fură roala de udat a unu'î cimp. 
trehue să plătească 5 sieli.de argint stăpînulu'i (roţîf). 

' § :260 
Dacă el a furat găleata saii plugul, lrebue să 

plăteasctt 3 sieli de argint e29). 

§ 261 
Dacă un om tocmeşte un păstor pentru a paş,te 

(221) In Scheil se lasă foc g;oJ; et si le ••• , ii lui a .•• Jeg bo
eufs confies. In text .QU se vede insă că ar lipsi ceva, probabil 
dar că el se iadoeşte cum să traducă cuvintele corespunzătoare 

asiriene. Winkler iasuşl pune Aassaat (sămînţa) cu semnul între
bărer. 

(~im) Kohler şi Peiser zic săruîoţă sau nutreţ. 
(223) _§cheii traduce : Dacii el ia un •.•• (loc gol) şi osteneşte 

boii, el va plăti in compensare dupi!. cantitatea de griii care a se
mănat'o. Kobler şi Peiser traduc: Dacă el a luat capitalul de ex
ploatare şi a slăbit vitele, trebue să reslitue în mod corespun
zător săminţa pentru care a săpat. 

(2:H) Kohler şi Peiser zic: Dacă a închiriat vitele unul om etc. 
,şi dac:'l aceasta să probează• cam în acelaş sens. Despre aan şi 
gui· vezI nota la s 44. 

(9:l0) Scheil zice tnsâ: dacii preleclul (ispravni eul) seu. 
(228) .\pud S~heil: să restitc. 
(227) Kohler şi Peiser traduc: Dacă nu-şl poate plăti garanţia 

sa, atunci să fie tirît de vite pe acest cîmp. Wiokler: Dacă comu
nitatea nu vrea să-l garanteze, să-l lase pe acel ci,ap la animale, 

( 227) Scheil traduce secerător (m')isaonneur), Kohler şi Peiser: 
semînător. 

(2BS) Cuvîntul e îndoios. Scheil traduce o dată: trcer:'itor, bă
llilor în arie punind Se"llnul înt.rebi'lri1 (p. 110), iar la traduce
rea literară el lasă cuviutul asirian iu tl'aduccrca franceză, s~g
bud. Kohler şi Peiser traduc: argat, 

(229) Kohlor şi Peiser traduc: Dacă un om fură un furtun 
(găleată, hirdău) stiu un şghialJ de udat • , •• etc. 

boÎI şi oile sale, trebue să~'î plătească 8 gur pe fie 
care an. 

§ 262 
Dacă un om, boul or oaia ...... , (23c). 

§ 263 
Dacă el a prăpădit boul saiî oaia, care 'i-a-t1 fost 

încredinţate, va împlini bou pentru bof1 şi oaie 
pentru oaie stăpînulu'i lor. 

. § 26! 
Dacă păstorul căruia 'i s'au dat spre a le paşte 

bo'i sau o'i, şi simbrla sa aşa cum a fost învoiala 
a primit'o şi a fost mulţumit, dacă a micşorat boil 
or qile, îmulţirea (prin naştere) a făcut'o ma'i mică, 
va trebui ca să dea (stăpînulu1 turme'î) îmnltirea 
şi venitul după cum se învoise. 

§ 26J 
Dacă un păstor căruia 'i saf1 încredinţat ho'î saf1 

o'i pentru a Ie paşte, face viclenie, ascunde imul
ţirea firească (231), or o" vinde pentru banY, trebue 
să-l ducă înaintea judecăţiI (2a2) şi va plăti de 
10 or1 stăpinulu1 preţul boilor sau al oilor. 

§ 266 
Dacă în grajd (lurmă) s'a înlîmplat o lovilură 

dumnezeiască or un bou l'a ucis (dobitocul), tre
bue ca păstorul să jure (să se cureţe) înaintea lut 
Dumnezeu (a judecăţi'i), arălînd--H~novătia lu1, şi 
perderea din grajd o V:l suferi stăpînul. 

§ 267 
Dacă păstorul e îo vină (233), şi a pricinuit oare 

care vătămare grajdulu'i'. (lurme1) trebue ca păstorul 
să împlinească şi să dea stăpînulu1 cit a pricinuit 
Q_agubă prin _greşala sa în gtajd-(trrflllâ) Ia bo1 şi 
la Ol (23~). . 

§ ·268 
Dacă un om închiriază un bou pentru treerat 

or bătutul grînelor, va plăti ca chirie 20 ka de 
grîne. 

§ 26'.J 
Dacă a închiriat un măgar pentru bălului grî

nelor, va plăti W ka (235) de grîne cu chirie. 
§ :ao 

Dacă a închiriat un ~măgăruş or un junc c-i-1u) pen
tru bătulul gînelor, va plăti ca chirie. 1 ka e:n) de 
grîne. 

§ ~71 
Dacă un om a închiriat ho'î, un car şi pe carauş, 

trebue să plătească pe fie-care zi 1150 ka de grîne. 
~ ,272 

Dacă un om a închiriat numai'. carul singur, tre
hue să plătească pe zi 110 lnţ de grîne. 

;i ~73 
Dacă cine-va tocmeşte un muncilor, trebuc să-'î 

l ~30) Restul lipseşte fiind ştel's. Kohler şi Peiser zic : vite sau or. 
(231) Apud Scheil: a prevaricat, schimbi ud convenţiunele. 
('.!'.l2) Kol.tler şi Peiser şi Winkler tradtic : şi dacă 'l do-

vedeşte. 1 

(233) Win kler zice: în oare-c:ire vinil 
(2:l',) Srheil traduce: dac(i a ftlcut o spărtură în ;;rajd va d.1·eg·e 

sp:frlur:1 şi va da boii şi oile în stare hunrt. 
(2:1,,; Winkler zice 20 Ka. 
(23G) Winkler fi Kohler şi Peiser zice: un, dobitoc tîoăr. 
(~31) Wink[er pune 10 ka. 
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plătească de la începutul anului'. pînă la luna 5-a, 
seaşe Se de argint (238) pe fie-care zi, iar de la a 
6-a lună pînă la sfirşitul anului, va plăti 5 Se de ar
gint pe fie-care zi (239). 

§ 274 
Dacă un om tocmeşte un meşter trebue să plă

tească chiria munce1 {simbrie) sale pe zi (240) 5 Se 
(de argint) pentru ...... (240) 5 Se (de argint) ola-
rului (241

); 5 Se croitorulu'î, 5 Se ........ Se ..• 
•• , . • • . . Se ...••.. , lemnarului; 4 Se,- fringhie
rulu1 (?) 4 Se, •••• Se, zidarului ... Se, .... (242). 

(Va urma) I. Tanoviceanu 

JURISPRUDENŢĂ ROMANĂ 

INALTA CURTE DE CASAŢIE Şl JUSTIŢIE, Secţia ii 

AudienJa de la 7 Septembrie 1904 

Preşedenţia D-lui N. MANDREA, Preşedinte . . 

Jurămînt. - Jurămînt more-judaico. - Dacă trebue 
prestat în audienţă publică, în faţa judecătorilor sau 
la templu -Materie penală.- Martorl.- Martorr de re
ligie mosaică.-(Art~ 153 Pr. pen.; 195, 196, 218, 219J 223, 
235, 236, 238-, 2ft, 243 şi 740 Proc. civilă). 

Dupi:t disposiţiile Ptocedurei civile, ori-ce jura
mint are a fi prestat dinaintea judecatorului sau 
dinaintea judecătorilor, ln şedinţă publica, şi dar şi 
juramîntul more-jwdaico nu poate fi de cit un ju
rămînt prestat tot dina~rulu'î sau dina
intea judecătorilor, în şedinţa publică, numai for
mulo. juramîntulu'î are a fi sekimhată, şi anume să 
fie conforma cu credinţa acelor de ritul mosaic. 

Ast-fel, dacă acela care are a presta. jurămîntul 
e de religie mosaică1 formula jurămîntuluz are a fi 
schimbată întru aceasta că punerea mîinii pe sfinta 
cruce dispJre şi are a fi înlocuită cu punerea miini'î 
pe cărţile lui Moise deschise la locul celor 1 O po
r14nci sau pe ceva analog, însă orl-care ar fi forma 
juramîntulu'î, el se J:restează în şedinţă publică, în 
faţa judecatorilor, şi nu se poate susţine că jură
mintul more-judaico are a fi îndeplinit conform for
melor prescrise în lYioldova, în deosebi pe temeiul 
anaforala din 1844, de oare-ce, şi in ce priveşte 
prestarea juramîntuluz şi forma jurămîntului, pres
cripţiile vechi numa'î sunt în vigoare, cum glăsueşte 
art. 7 40 din Pt. civilă. 

Aşa dar, în penal, cînî un martor este de re
ligie mosaică, el are a depune jurumîntul în şedinţă, 

(2:JS) Winkler pune: 6 gr,tsi de ar:;int. 
(~30) Acela§t observ/I că e natural s:'i se plătească primele 5 lun'i 

mal scump. (Aprilie pînil în August) fiind-c11 sunt zilele mal lungi 
şi se face atunci munca cîmpuluI (nota ::! de la pag·. 38). 

(210) Loc gol; probabil şters pe piatră. 
(2!.l) Winkler Tiipfer cu semnul întrcbilri. Kohler şi Peiser nu 

pun olar, 
(2!:!) Diferite tacsaţiunr de 11!\lnc~; din nefericire textul e şters. 

înaintea judecatorilor, mal ales că ln materie penal<t 
a cere ca martorii sa fie trimişl la templu spre a 
jura, pe lingă altele ar fi a tntrerupe şi prelungi 
desbaterile in detrimentul justiţiei. 

Deci,siunea No. 1033/904. - Respins recursul 
făcut de Samuel HerşcovicI contra decisie1 Curţe1 de 
apel din Galaţ1, secţia I, cu No. 548/904. 

Curtea, 
Ascultînd citirea raportuluY făcut în causă de d-l 

consilier M. Iulian ; 
Pe d-nH advocaţi P. Borş, B. Cernea şi P. P. Poni 

în desvoltarea motivelor de casare ; 
Pe d-l procuror St. Mătescu în conclusiun\'.. 

Deliberînd, 
Asupra motivuluî I de casare : 
1. « Violarea art. 153 C. Pr. civ. combinat cu art. 196 Pr. eiv. 

Toată basa decisiunel atacată cu recurs reşede pe depunerea 
martorului principal Bernard Moscovic1 cu~ o_ ~testă zisa deei
siune fără lasă ca acest martor care este 1Sra1ht să fi prestat 
jurămint după ritul mosaţc, potrivit _prescri~. cre~inţeţ ~ale re
ligioase (V. p. 314 dos, trib.). Dacă hpsa de JUrămrnt r1d1că. ~ar~ 
toruluI acest caracter, şi dacă arătările !ul ia atarl cond1ţrnnl 
nu pot constitui o probă legală, nefiind expresiunea verităţe1; 
tot aşa o prestare de jurămînt cind nu-r făcută ~ură fo~meţe 
rituluI ce cine-va profesează, este un act care răm1mnd dm li
bertatea conştiinţei e alăturea cu veritatea ce justiţia caută să 
descopere,. 

.Jurăroîntul fiind un act mixt, adică civil şi religios, cind nu 
e prestat după ritul credinţei,. nu poate servi de !l~cr o pr~bă 
în formarea convincţiunel mag1stratulul. Ca atare dec1smnea devme 
viciată şi nol iI cerem anularea,, 

A vînd în vedere decisia supus!i recursulur ; 
Avînd în vedere că se constată că martorul Bernard 

Moscovid a depus jurămîntul conform art. 153 Proc. 
penală si că acest jurămînt s'a făcut în audienţă, iar 
grefieruî a luat notă de aceasta şi de declaraţiile făcut~; 

Considerînd că' conform art. 163 Pr. pen. în materie 
penală martorul are a depune la audienţă, însă să se 
max arate detaliurile în privinţa former sub care are 
a se presta jurămîntul de un martor, fie el de religie 
creştină, fie el de religie mosaică sau al.tă religie, că 
în privinţa aceasta avem a recurge la disposiţiile pro-
cedureY civile ; ' 

Considerînd că după disposiţiile Proceduret civile, 
ori-ce jurămînt are a fi prestat d'inaintea judecătOTu~ 
lux sau d'inaintea judecătorilor în şedinţă publică (V. 
art. 238, 243, 195 urm. 235, 236,218,219 şi 223 Pr. civ.) 
afară dacă este vorba de cercetare la fata locului sau 
cînd acela care are a presta e împedicat de a se în
făţişa la audienţă, în care casuri jurămîntul are a fi 
prestat d'inaintea judecătorulu1 delegat confor.m art. 
235, 238 Pr. civ. ; 

Considerînd că, în privinţa formei jurămînlulux, în 
genere acela care apare are a pune mina pe sf. cruce, 
dar dacă nu vrea a jura pe sf. cruce, sau dacă nu poate 
fiind că nu e de o religie creştină, forma . jurămîntulul 
are a se schimba potrivit religiunel (V. art. 196 infra 
şi art. 241 Pr. civ .) ; 

Considerînd că dacă acela care are a presta jură
mîntul e de religie mosaic, formula are a fi schimbată 
întru aceasta că punerea mîinii pe sf. cruce va avea 
a dispare şi va fi înlocuită cu punerea mîinH pe căr
ţile luY Moise deschise la locul celor 10 porund sau 
pe ceva analog, care să fie conform cu credinţa ac.elor 
de ritul mosaic; că ast-fel jurămîntul more-judaico 
nu poate fi de cit un jurămînt tot d'inaintea judecă
loruln1 însă formula fiind schimbată în sensul arătat ; 

Considerînd că pentru prestarea jurămîntulul de aceia 
de ritul israilit nu putem susţine că el ar avea a fi 
îndeplinit conform formelor prescrise în Moldova, în 
deosehl pe temeiul anaforalex din 1844. de oare-ce şi'n 
ce priveşte prestarea jurămîntulu1 şi forma judmtn-
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tulul prescripţiile vecbr nu maY sunt tn vigoare con-
form art. 740 Pr. civilă ; -
Că în sine o deosebire fundamentalii în privinţa 

formel jurămîntulu1 după legile vechf şi după noua 
Procedură civilă consistă în aceasta că de vreme ce 
după noua Procedură jurămtntul în deobşte nu poate 
fi prestat de cit d'inaintea judecătorului în audientă 
publică, după legile vechl jurămîntul avea a fi p:-estat 
de aceia de religie creştină în biserică şi ca consecinţă 
tn templul mosaic de aceea de religie mosaică ; 

Considerînd cli nu putem sili pe acer de ritul mosaic 
a-1 supune pentru depunerea de jurămînt la forma 
veche abrogată şi la a căror observare nicY chiar toţl 
cei de religie mosaică nu pot fi siliţi, ştiut fiind că 
formele ritului mosaic variază ; că întru acestea con
form legilor în vigoare nu se poate cere ca templul 
să se deschidii pentru ca jurămîntul să se presteze 
conform vechilor prescripţil; şi a persevera într'o formă 
de jurămînt zisă more-judaico conform vechilor pre
scripţii din Moldova este a ne expune la neputinţa 
presthrel jurămîntulul'. în genere de către ace1 de religie 
mosaică şi la necurmarea proceselor din causa nepu
tînteX îndeplinireî'. jurămîntuluI, şi este a se atinge liber
tatea consciinţe1 ; 

Considerînd că judecătorul nu are putere a stabili 
care formă a jurămîntuluI s'n părea că e mar priin
cioasă pentru aceia care nu sunt de ritul creştin, el 
are a observa legea, după care ort-ce jurămînt are a 
fi prestat d'inaintea judecllorului în audienţă sau cu 
puner_ea mîine1 pe cruce sau în altă formă, care are a 
fi de natură a înlocui punerea mîine'i pe sf. cruce, sau 
chiar fără nic1 o deosebită formă, dacă ar fi vorba de 
o religie a cărH dogme şi rit ar fi necunoscute; 

Considerînd că în materie penală a eere ca martoriI 
să fie trimişi la templu spre a jura, pe lingă altele, ar 
~ a. Jntrerupe şi prelungi desbaterile în detrimentul 
JUShţ1et j 

Considerînd că în speţă martorul care pare a fi de 
religie mosaică, precum se afirmă dar nu se dovedeşte, 
jurînd d'inaintea tribunalului' de şi nu se arată cum a 
jurat, dacă a jurat punînd mîna pe biblie sau ridicind 
numa1 mina în sus, jurămîntul este valid şi legal ~i 
de aceia motivul fiind neîntemeiat are a fi respins ; 
_ Asupra motivulul lI de casare : 

• Violarea art. 186 Pro!!edura penală şi exces de putere. In
stanţa de fond ajunge la o condamnaţie în potriva mea, de şi 
nicî la tribunal nici la Curte nu mi s'a luat interogatorul spre 
a fi întrebat asupra faptelor ce mi se impută,. 
· Considerînd că se constată din jurnalul tribanalulul 
<'U dala de 13 Martie 1903, că recurentul a fost interogat 
asupra faptelor ce i se impută, aşa că din acest punct 
de vedere şi acest motiv are a fi respins ca neîntemeiat; 

Pentru aceste motive, în unire cu conclusiunile d-lul 
procuror, Curtea, respinge, etc. 

----•◄•-+-•..,..n-----

TRIBUNALUL JUDEŢULUI TUTOVA 
Audienţa de la 16 Septembrie 1904 

P eşedenţia D-lui D. S T U R Z A, Preşedinte 
Vînzarea imobilului d-lui ft"fan G. lMescu, urmărib dupt'i 

pretentia d-lui lon Vidra, pentri, bani 

Urmărire imobiliară.-Comandament.-Transcrierea 
comandamentuluL-Dacă este cerută pentru validita
tea urrnărirei saii numa1 pentru garantarea c1 eJitoru
lui urmăritor contra înstrăinărei' de către debitor a 
imobilulu1 urmărit.-Netranscriere. - Nulitate. - Dacă 
poate fi invocată de debitor.-Art. 497, 5011 514 şi 736 
Pr. civilă). 

Transcrierea de nrgenţă, în exlracf, a comanda
mentuluf, edictală de ultimul aliniat al art. 497 Pr. 
civilă, cu ocasia revisuirel'. acestur Cod, în 1900, de 
şi art. 501 din aceeaş'i procedură prevede că toate 

rtnduelile de la art. 497 sunt sub pedeapsă de nu
litate, nu este însă o _ formă procedurală necesară 
pentru validitatea urmărire'f., ci este o formă desti
nată a garanta pe creditorul urmăritor contra in
sfl'ăinăref de către debitor a imobilulu'f pus în Ul'• 

mărire. 
Ast-fel, chiar de ar fi să se declare nulă o urmă

rire pentru simplul fapt că cr-editorul a neglijat 
a cere transcrierea comandamentulur, însă apare 
evident ca asemenea nulitate n'u interesează ordinea 
publică, şi pe de altă parte, n'a fost edictală in fa
voarea debitorulu'l, intru cîl dinsul n'are nid un in
teres a o opune, ci din contra, ar uvea interes să 
mz fie transcris comandamentul pentru a fi liber a 
înstrăina imobilul seu. 

Prin urmare, în orz-ce caz, nu debiloml ar fi care 
ar putea invoca nulitatea. 

S'a ascultat d-l avocat T. Marinescu, din part~a 
debitorului arătând că, comandamentul n'a fost tran
scris pe registrul special de comandamente (art. 497 
Pr. ci'v.). 

D-1 avocat Bahrim, din partea creditorului, arată c~ 
incidentul nu poate fi ridicat de debitor. 

Tribunalul, 
Avend in vedere că, art. 497 Pr. civ. în ultimu.I a

liniat dispune, în adevăr că, comandamentul se va 
transcrie de urgentă în extract după comunicare tn
tr'un registru special, iar, art. 501 ru-__evede că, rtndue
lile de la art. 497 sunt sub pedeapsa-de nulitate · că 
însă, cu toate acestea, evident apare că dispositiunea 
vo 1 bită ma'i sus relativă la transcrierea comandamen
tului' şi intercalată de legiuitorul de la rnoo în art. 
497, n'are nic1 un raport cu procedura urmărire1 pro
priu zis şi că simpla er neobservare, independent bine 
infeles de consecinţele instreinăreIJinobilulul'. de către 
debitor, nu poate avea nicl unele~t asn(J'l'a I"mărirel; 
consecinţele netranseFie-re1 omandamentulul sunt pre
vegute de art. 514 şi numai' în casul de înstreinare, 
când, conform acestui text, va trebui. privită ca nulii 
de drept od-ce înstreinare a nemişcătorului'. urmărif, 
făcută de debitor în urma transcriern1 com-andamen
tulu'î; dar, în lipsă de înstreinare, s'ar căuta fără cu
vînt o altă sanctiune la neglijenţa creditorulu'î de a fi 
stăruit pentru transcrierea comandamentuluI; această 
,,neglijenţă n'ar putea prin ea însăşi să afecteze v-alidi-
tatea urmărire1 ; n'ar fi oier un interes de invocat pen
tru a se putea susţine că urmărirea cală a fi decla
rată nulă, şi ded apare, precum s'a gis mar sus, că 
atund cân_d legiuitorul arată că art. 4\:J7 va fi obser
vat sub pedeapsă de nulitate, el nu se referă de cât 
la disposiţiunile acestui articol,-care constitue acte de 
urmărire propriii <J-is, adică comandamentul să se facă 
în persoană sau la domiciliul datorniculuI _şi detină
torulul', şi încă comandamentul să coprindă copie de 
pe titlul executor, somaţia de a plăti şi înştiinţarea că, 
dacă nu se va plăti se .v.a face vingarea şi încă să fie 
actul isclHit de agent.· 

Este .de regretai o simplă scăpare de vedere mate
rială a· legiuitorului', să nu se fi arătat că numaI rîn
duelile art. 497 al. I şi li sunt prescrise sub pedeapsă 
de nulitate, dar restricţiunea se înţelege de la sine, re
saltă din spiritul lege1 şi din motivele expuse mai sus. 

Considerând că, chiar de ar fi să se declare Q.ulă o 
urmărire pentru simplul fapt că, creditorul a neglijat 
a cere transcrierea comandamentulu1, îcică apare evi
dent că, asemenea nulitate nu interesează ordinea pu
blică, şi pe de -altă parte-, n'a fost edicta tă în favoarea 
debitorului îo cât densul n'are nici' un interes a o -o
pune; dia contră, ar avea interes să nu fie transcris 
comandamentul, ast-fel să fie liber a inslreina imobi-. 
lui seu ; prm urmare în or'i-ce . caz, nu el ar fi cc1re 
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ar putea invoca nulitatea (ve<J.'i art. 736 Pr. civ,). 
Pentru aceste motive, Tribunalul, respinge inciden

tul, etc. 

(ss) D. Sturza, D. Volanschi, 

Observaţie.-Chestiunea tranşată pr_in sentinta 
de ma'i sus a Tribunalulul Tutova este o ches
tiune nouă şi interesantă; iar solutiunea dată de· 
tribunal este perfect juridică. 

In adevor, transcrierea comandamentulu1, edic
tală de ultimul aliniat al art. 4.97 Pl'.· civ., a
daos cu ocasia revisuire'i din 1900, nu este o 
formă procedurală necesară pentru validitatea ur
mărire1, ci este o formă destinată a garanta pe 
creditorul urmăritor (şi poate şi pe od-ce alt 
creditor al urmăritulul) contra înstreinăre1 imo
bilului pus în urmărire. Precum am spus'o cu 
altă ocazie (1), rlispozitia din ultimul aliniat al 
art. 497 Pr. civ., este o consecintă a inovatiu
ne'î introdusă în primul aliniat al art. 496 şi 
conform căreia comandamentul este actul care 
începe urmărirea (2). Ju această calitate, coman
damentul loveşte de indisponibilitate imobilul ur
mărit, de aceea e necesar să fie adus la cunoş
tinta terţilor prin transcriere.· 

Aşa fiind luc.rurile, nu poate fi vorba de a 
face din. Jranscriere·a comandamentulu1 o condi
ţiune de validitate a lli.'lirarire-k-ş-i prin urmare 
a pretinde ca să se anuleze un comandament şi 
deci urmărirea· întreagil, din cauza netranscriere1 
comandamentuluL · G. G. Mironescu 

----~-N'(@>,N----~ 

JUDECATORIA OCOLULUI SlMILA JODEŢUL TUTOVA 
Avdten/a de la 3 Decembrie 1903 
Gheorghe Mihalache cu Ion Ciobanu 

Cambie. - Acţiune cambială. - Tăgada scrierel şi 
semnăturei' de către emitent. - Probe. - Verificare de 
scripturi'.-Admisibilitate.-Martorî.-Faptele ce se pot 
dovedi, în asemenea cas, prin martorl'.-(Art. 31:9, 3, 4, 
46 şi 56 Cod. comercial ; art. 1191 Cod civil ; art. 168, 
172 şi 173 Proc. civilă). 

In acţiunea cambială, · clr1d cel chemat în judecată 
pentru plata cambiei tăgădueşte sc.rierea şi semnătura 
cambiei declarînd că nu sunt ale sa[e, şi Be cere o veri
ficare de scripturi, este o ·probă admisibilă în acţiunea 

. cambială şi chiar proba testimonială, însă şi rJontra 
probă cu martori se admite numai pentru a se stabili 
fapte rdative la adevărul sau falsul scrieret: şi semnă
turei emitentului după oambiele presentate de posesorul 
lor, nu şi asupra convenţiunel, a afacere}; care a dat 
naştere acelor cambit 

Judecata, · 
Văzînd că Gheorghe Mihalache agricultor, domiciliat 

tn comuna Schineiu, chiamă în.judecată pe Ion Ciobanu, 
comerciant, domiciliat în comuna Murgeni, judeţul Tu
tova, pentru a fi obligat a-i plăti suma de 191 !el, cu 

(1) Vezl Revisuirea Cod·ului de Procedi,ră civilă, pag. 165. 
(9) lnainte de modificarea din 1900, urmăriref.l începea prin 

afipte; iar comandamentul preot!Ja şi anunţa urmărirea- (de aci 
i.umele de comandament prealabil.), 

' 

procente legale~ ~atorite după două poliţe ce rt;clamantul 
posedă de la pmt; că fixîndu-se termen de Judecată la 
11 Noembrie 1903, părţile au cerut, şi judecata a admis, 
a se face o verificare d'e scripte, de oare ce pîrîtut de
clară că nu recunoaşte nicr scrierea nici subscrierea 
de pe cambiile prezentate, şi s'a amînat judecarea pro
cesului pentru astăzi, cînd părţile u~~au a face declara
liunele prevăzute de art. 101 Pr. c1vilă; 
Văzînd că la întrebările puse de noJ, reclamantul a 

declarat că înţelege a se sluji de acele 2 cambii prezen
tate în şedinţa de la 11 Noembrie 1Y03 pentru dovedirea 
acţiune1; iar pîrîtul a declarat că stărueşte în arătarea 
sa că actele înfătisate de reclamant sunt false, fără a 
arăta c1ne ar fi âutorul falşului, sau dacă autorul fal

. şuiul'. ar fi însuşi reclamantul, susţinînd că i s'a imitat 
scrisul de alt_ cine va ; 
Văzînd că părţile, de comun acord, cer în primul loc 

amînarea procesului, pentru ca fle care din ele, să depue 
actele ce urmează a servi la comparatiunea scriptelor, 
iar în al doilea loc, reclamantul prin d-l avocat Th. 
Ioan, cere a i se admite şi dovada cu martud, conform 
art. 173 al II Pr. civilă~ pentru a dovedi că cambiile 
sunt scrise şi subscrise de pîrît, că acesta a transmis 
acele cambil reclamantulu1, ca fiind scrise de el, şi că 
acele cambil'. sunt emise pentru că pîrîtul a cumpărat 
vin de la reclamant pentru comerciul seu şi regulîndu:şl'. 
contul, pîrîltil s'a recunoscut dator recl!!matului cu suma 
de 791 lei pentru care a emis cambiile prezentate în 
instanţă de reclamant ; întemeinduşi cererea pe art. 4 
C .. corn. şi sustinînd că dovada cu martud e admisibilă 
în speţă, de oare ce pîrîtul e comerciant şi afacerea din 
care au rezultat, adecă vînzarea vinului, fiind un act 
de comerţ, pentru pîrît fiind comerciant se poate ad
ministra dovada cu marturi, afacerea fiind comercială 
şi pentru reclamant; iar pîrîtul prin d-l avocat M. Va
siliu-Cristescu nu se ·opune la admiterea dovezei cu 
martud, dar susţine că fiind în materie de verificare 
de scripte, dovada cu marturi tr_ebue admisă numal 
pentru a se constata dacă scrierea sau subscrierea _pre• 
linsă falsă este sau nu a acelui ce o tăgădueşte, căcl 
alt-fel pe o cale indirectă, s'ar ajunge la admiterea unel 
probe ce nu e admise de lege; 
Văzînd că acţiunea de fata, ast-fel cum e formulată 

si susţinută în instanţă, este o acţiune cambială, e:xer„ 
citată pe baza a două cambii - bilete la ordine - emise 
de pîrît; 
Văzînd că cambiile sunt considerate ca fapte de co• 

merciu. conform art. 3 No. 14 C. com., şi decl ca atare 
pot fi create de ori cine are capacitate de a face acte 
de comerciu fără nicl'. o restt·icţiune alta, cum era sub 
vechiul Cod de comerţ romîn, şi este şi sub actualul 
Cod comercial francez, - art. 112 urm. C. corn., că 
prin urmare, DA dovedinduse că emitentul unei cambii 
că în specie pîrîtul -, s'ar afla tn categoria celor ce nu 
au capacitatea de a face acte de comerţ, el poate crea 
pelite, de şi nu este comerciant, de unde resultă iarăsl 
că legea comercială făcînd din cambie un act de comerţ, 
este ne concludent şi inutil a deduce comercialitatea sa 
din. art. 4 şi 56 C. com. pentru necomerciantI, în speţă 
ptntul; 
Văzînd de asemenea, că într'adevăr, art. 46 şi urm. 

Cod. com. arată mijloacele cu care se pot dovedi obli„ 
gaţiunele şi liberaţiunele comerciale ; că întrn acestea 
este si dovada cu marturr si aceasta chiar în cazurile 
prevăzute de art. 1191 C. civil; că însă, în ce priveşte 
cambia, ea fiind menită a substitui une or't' moneda, pu• 
tînd circula ca atare din mină în mină, legiuitorul co• 
mercial a avut grija a legifera înfr'un mod spec1al asupra 
e1, pentru a'I garanta scopul pentru care a fost creată, 
în titlul IX Cod comercial cap. l şi derog1nd de la re• 
gulele generale relati-Ve la probe prevezute în art. 46 
C. com. arată prin art. 319 excepţiunele ce debitorul 
poate opune acţiune! cambiale, excepţiunr cad pe lîngl1 
alte condifiunl ce trebue se indeplinească, apo1 trebue 
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ca în toate cazurile să fie întemeiate pe o probă scri11ă ; 
că prin urmare, ÎQ. acţiunea cambială nu poate fi vorba 
de aplicaţiunea art. 46 C. com., şi âecr nu poate fi vorba 
de admisibilitatea vre uner probe contra acţiunef cam
biale, bazaţi pe art. 46 C. com., ci urmează a vedea dacă 
P.roba ce se propune e din acelea prevăzute de art. 319 
C. com.; 
Văzînd că prin jurn4lul din 11 Noembrie 1903, s'a 

admis a se face o verificare de scripte a scrierel şi sem
năturel'. de pe cambiile prezentate de reclamant, de oare 
ce pîrîtul, ca emitent al acelor cambi'î, nu a recunoscut 
nici scrierea nici subscriere4 de pe acele cambii ; că 
părţile nu cer a se reveni asupra acestui jurnal, şi nici 
nu s'ar putea reveni întru cit lipsa semnăturii emiten
tului face cambia nevalabită faţă de el ; ea priveşte 
însuşl forma cambiei şi verificarea de scripte este una 
din probele ce intră în cadrul probelor scrise prevăzute 
de art. 349 C. corn. puse la dispoziţiunea celul chemat 
în o acţiune cambială; că din ace~t punct de de vedere 
şi pe basa art. 163 şi 172 Pr. civilă este admisibilă ce
rerea făcută de părtl' de comun acord, de a se amina 
judecarea procesului'., pentru ca să se depue actele ce 
voesc să le servească pentru comparaţiunea scripturilor; 
că de aseminea e admisibilă şi dovada cu marturx, po
trivit art. 173 No. 3 Pr. ci vilă ; 
Văzîod însă că reclamantul cere a i se admite marturî 

pentru a dovedi nu numa1 veracitatea 'scrierel si sub 
scriere1 cambilor, dar şi con'Venţiunea care le-a dat 
naştere, .cerere la care pîrîtul se opune ; că ast-fel fiind, 
urmeazft a se vedea dacă conform art. 173 al. 3 Pr. 
civilă, dovada cerută de reclamant e admisibilă în totul 
sau nu, fiind neîndoios că se poate administra de o 
dată şi proba cu marturi şi comparaţiunea sau verifi
carea prin experţi, căc1 verificarea de scriptur1 putîn
du-se face sau prin comparaţiune, prin experţi sau prin 

, marturl:, şi legiuitorul ne arătînd că nu s'ar putea între
buinta pe rînd sau simultaneu aceste 3 mijloace d.e 
verificare, şi dată fiind împrejurarea că scrisul poate 
diferi nu numai de la individ la individ, dar chiar la 
acelaş individ, după dispositia ,a fisică saă morală, după 
voinţa sa, ajungînd perfecţiunea de a falşiflca scrisul 
altuia pînă la o adevărată artă, nu ne putem opri a 
~rede că cele 3 mijloace pentru verificare nu ar putea 
fi lntrebuinţate cumulativ, în care caz va fi o garanţie 
mal mult că adevărul va fi dovedit; - acest sistem 
este şi al coduluY Genevez ; 

~::::v:r, 

turei pîritulul de pe cambiile prezentate de reclamant, 
nu si asupra convenţiuneJ, a afacerei care a dat naştere 
acelor cambi'i ; 

Pentru aceste motive, amină judecarea procesului 
pentru alt termen, cînd părtile vor depune actele care 
să servească la comparaţiune. 

Admite proba şi contra probă cu marturi pentru a 
se dovedi dacă pîrîtul a semnat, s'au scris cambiile ce a 
prezentat reclamantul sau fapte relative la materiali
tatea acestor cambH, etc., etc. 

Judecător (s) Gh. L. Dimitriu. 
Grefier (s) T. Cărbunrscu 

DE LA UNIVERSITATE 
D-l G. G. Mironescu, a fost recomandat, 

în c~iua de 18 ale curente1, în unanim,itate, 
de către Sena.tul universitar din Jaşî, unit 
cu colegi ul profesorilor facuităţ8I de drept, 
ca profesor de procedură civilă la facultatea · 
clin Bucureştî, în locul remas vacant prin 
moartea regretatuluI G. Tocilescu. 

Credem că aceastft acliisiţie, făcută în per
soana colaboratoruluI nostru, este fericită şi 
dorim din tot sufletul ca Ministerul să în
tărească cât mal curînd această numire. 

Pentru prestigiul fa,cultăţilor noastre, este 
de dorit, maI cu se11,mă -ac11m cooâ se în
fiinţează ductoratnl, ca profesori! să se re
cruteze din aceI tinerI carI ,s'ai1 semnalat 
prin competenţa şi muncia lor stăruitoare. 
MaI sunt şi alţi candidaţi de valoare, ea d-nii 
Cesărescu, Iulian T_eodorescu, D. şi P'. Negu
lescu, Cerban, Meitani, Sipsom,etc., cai·I, de bună 
seamă îşI vor găsi şi el locul lor în alte 
specialităţi. Universitatea din faşI 'şI-a făcut 
şi cn ac-est prilegitl datoria sa. Suntem pe 

· deplin convinşT Gă şi colegii noştri din Bucu
reştT, vor fi şi de astă dată, ca în totdea
una, la înălţimea m1siuneI lor. 

D. Alaxandrasco 

INFORMA ŢIUNI 

Văzînd că art. 173 al 3 Pr. ci\1'. arată că se poate ad
mite marturi ale unor fapte pe care judecată le ar găsi 
hotărrtoare înprivinta adevărulul'. sau falsulul: actulul ; 
că din acest text de lege resuită că marturil într'o 
verificare de scripte, nu vor putea fi ascultaţi: de cît 
asupra chestiunelor relative la adevărul sau falşul aetu
luI, adică la materialitatea scrisului ce se verifică, adică 
dacă au văzut pe parte scriind sau semnînd, dacă n 
recunoaşte semnătura, dacă partea le-a declarat mar
turilor că a scris sati semnat, chestiuni care fiind reia tive 
la un fapt pentru care reclamantul nu 'şi ar fi putut pro
cura proba scrisă se pot dovedi cu marturr potrivit 
dreptulul comun, conform art. 1198 C. civil şi 47 al. ultim 
C. comercial, nu însă şi chestiunr relative la însăşt con
venţiunea constatată prin înscris,căc1 cu drept cuvînt, în 
acest caz s'ar ajunge în mod indirect la înlăturarea do
'VeZel ce face înscrisul - în spetă o cambie - prin veri~ ' Anunţăm c11 plăcere cit partea a II-a din voliznrnl 
flcarea de scripte, chiar dacă dova'da cu marturi n'ar al Vlll-Lea al Drephzlu'i civil român, explicat şi co
fi admisibilă pentru probă sau liberaţiunea acelei con- mental de Directorul nostnz, Dl D. Alexandresro, 
ventiunl, cum ne contestat este inadmisibilă în spetă este gata şi s' a dat la broşat. Materia• vinzăret este 
dovada cu marturi contra unei acţiuni cambiale potrivit zma din cele maz importante şi maf practice, şi co
art. 349 C.comercial (vezl Boitard , 440, pag. 395, ed. VI~a; menlariile Direclonzlu1. nostru vor aduce, de_ bună 
Bonfils, vol. l, No. 721, ed. li; Garsonnet, § 315, pag. 4H " .. " 
text şi note; D. Chebapci, voi. ~. pag. 104 arm. Pr, civ.; seama, zzn adevărat serviciu în această privinţă. 
Tocilescu, Pr. civ. vol. HI, 228 § lll, pag. 518 urm); S'a tipăJit şi prima coală -din vol. JX (contractul 

Văzînd că ast-fel fiind, se poate admite pentru părţi de schimo). Hestul acestui volum va fi consac,;at 
proba şi contra probă cu marh1d, pentru a se stabili contractulu'î de locatiune, şi va eşi la finele anu
fapte relative la adevărul sau falsul scrierei şi semnă- lu1 1905. ----------------------îipog. Ziaralul CURIERUL JUO!ClAR, Lalea Rallovel 5.-Bucureştl Proprietar Ion s. 9odreanu.-c, 44Hi 
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